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Munkástársak! Elvtársak!
Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás 

Szövetség VI. osztálya, folyó hó 28-án, szom­
baton este 8 órakor a Plavetzky-Hallban, (20 
West St)

NAGY NÉPGYÜLÉST 
tart a következő napirenddel:

A munkanélküliség okai.
Előadó Bolgár Elek elvtárs, New Yorkból. 
Felhívjuk az összes Newark (N. J.) és kör­

nyéki munkásokat, hogy a gyűlésen megjelenni
szíveskedjenek.

Az Amerikai Magy. Szoc. 
Munkás Szövetség 
V. kongresszusa.

Ez idei évi kongresszusunkat április hó 18. 
és 19-ik napjain tartjuk. A tanácskozás — szo­
kás szerint — husvét előestéjén kezdődik és 
husvét vasárnapján folytatódik.

A kongresszus napirendje:
1. A vezetőség jelentése:

a) Titkár jelentése.
b) Pénztárnok jelentése.
c) Szerkesztő jelentése.
d) Könyvkereskedő jelentése.
e) Nyomdavezető jelentése.
f) Ellenőrök jelentése.

2. Szervező jelentése.
3. Küldöttek jelentése.
4. A vezetőség felmentése és megválasztása.
5. Gazdasági' és politikai mozgalom.
6. Szövetségi ügyek.
7. Indítványok és panaszok.
A kongresszus színhelye: Newark, N. J., 

20 West St. (Plaveczky-féle terem.)
Felhivjuk a szervezeteket, hogy küldötteiket 

a lehető legrövidebb idő alatt válasszák meg. 
Fontosnak tartjuk, hogy minden szervezet a 
saját kebeléből válassza meg képviselőit.

Indítványok legkésőbb két héttel a kon­
gresszus előtt beküldendők.

Minden szervezet, mely megalakulását leg­
alább két héttel a kongresszus előtt bejelen­
tette, jogosult két képviselő kiküldésére. (Sza­
bályszerű szervezetnek legalább hét tagból kell 
állnia.)

Elvtársi üdvözlettel
a Központi Vezetőség.

A kongresszus ügyrendje:
1. A tárgyalásokban csak küldöttek és a ve­

zetőség tagjai vehetnek részt. Szavazati joggal 
bírnak a küldöttek, a szövetség üzleti vezeté­
sére vonatkozó ügyek kivételével a vezetőség 
tagjai és az ellenőrök.

2. Szóhoz jelentkezni csakis írásban lehet. A 
jelentkezők sorrendben kapnak szót.

3. Az ügyrendhez szólók soron kívül beszél­
hetnek.

4. A szónoki lajstrom lezárására vagy a vita 
•bezárására vonatkozó indítványok mellett és 
ellen csupán egy-egy szónok beszélhet.

5. Az előadók egy fél óra hosszat beszélhet­
nek a vitában résztvevők kivétel nélkül 10 
percig.

Egy szónok egy tárgyhoz csakis kétszer be­
szélhet.

6. A vezetőség tagjai a szükséghez képest« 
bármikor beszélhetnek, . de szintén csak 10 
percig.

7. Határozatokat a kongreszus egyszerű 
szótöbséggel hozhat. Szavazat egyenenlő- 
ség az indítvány elvetését jelenti.

8. Az elnök az igazoló jegyekkel rendeli el a 
szavazást, azonban 5 küldött indítványára név­
szerinti szavazást rendel el. Ily esetben egy 
szervezetnek csak egy szavazata van.

9. A napirend egyes pontjaihoz indítványt 
4_sak öt küldött hozzájárulása után lehet tár­
gyalás alapjául elfogadni.

Indítványozók 10 percig zárszóval élhetnek.

A BE- ÉS KIVÁNDORLÁS.
A nemzetközi kapitalizmus fejlődésének 

egyik eredménye, hogy azt nyomon követi a 
munkások nemzetközi versenye. Kizsákmá­
nyoló irányzatához képest az mindig arra tö­
rekszik, hogy lehető olcsó munkaerőre tegyen 
szert. Egyszersmind a technikai haladás is 
jelentékeny megtakarítást tesz számára lehe­
tővé emberi munkaerőben. Ehhez képest aztán 
növekszik a munkaerő fölösleg is és ez a fölös­
leg aztán az állandó ipari tartalékseregben jut 
kifejezésre. Ezzel aztán meg van adva az alap- 
feltétele annak, hogy a munkások a bérért és 
kenyérért a munkapiacon nemzetközi verseny­
társakként állanak egymással szemben és igy 
kényszerhelyzetük által űzetve a maguk részé­
ről is hozzájárulnak a munkaerő elértékteleni- 
téséhez, a munkafeltételek rosszabbitásához és 
a kizsákmányolás fokozásához.

Hogy gazdasági válságok különösen élesen 
hatnak ez irányban, bizonyára nem szorul bő­
vebb magyarázatra.

De vannak gazdaságilag elmaradt országok 
is, melyekben a munkaerő még jelentékenyen 
csekélyebben értékeltetik, mint a gazdaságilag 
fejlett és legfejlettebb országokban az ő ipari 
tartalékseregeikkel, hol a szervezett munkások 
arra törekednek, hogy helyzetükön javítsanak 
vagy legalább is egy létminimumhoz ragasz­
kodjanak. A gazdaságilag elmaradt országok 
legolcsóbb munkaerőinek a bennszülött munka­
erő fölöslege dacára is történő bevonásával, a 
másik ország kapitalizmusa nem törődik.

Amaz országok páriái, legszegényebbjei és 
legnyomorultabbjai azok, kik még szerencsé­
jüknek mondhatják, ha másutt oly bér ellené­
ben zsákmányolják ki őket, mely távolról sem 
elég ahhoz, hogy a bennszülött munkás lét­
minimumát fedezze.

Ilyen természetűek pl. a chinaiak Észak- 
amerikában, hol a munkások és munkásszerve­
zetek, nélkülözve a politikai és gazdasági fel- 
világosodottságot, azt vélték, hogy ezáltal meg­
sértett érdekeiknek oltalmat szerezhetnek, ha 
a bevándorlást a külföldi munkaerőnek meg­
nehezítik.

Tudjuk, hogy a munkaerő nemzetközi kon­
kurenciája szükségszerű következménye a gaz­
dasági fejlődésnek. Amint a kapitalizmus nem 
kötheti magátnemzeti határokhoz, ép oly ke­
véssé teheti ezt a munkaerő is. Ennélfogva, 
valamint az árucsere szabadsága érdekében, 
úgy a munkásság nemzetközi szabad költöz- 
kedése mellett is elvi alapon emelünk szót. E 
tekintetben teljesen következetesek vagyunk, 
ellentétben a “védővámos rendszer’’ képviselői­
hez, kik azon demagog ürügy alatt, hogy a 
“nemzeti munkát” védelmezni és fejleszteni 
akarják, külföldi termékek behozatala elé aka­
dályokat igyekeznek gördíteni, de emellett nem 
átalják természetesnek találni, hogy a vállal­
kozó az olcsóbb külföldi munkaerőt használja.

javaslata e részben kijelenti, hogy:
“A kongresszus megállapítja, hogy a kiván­

dorló munkás a kapitalista uralom áldozata, 
mely arra kényszeríti, hogy! hazáját elhagyja 
hogy életét nyomorúságosán1 tengethesse vagy 
szabadságát biztosíthassa. A kongresszus nem 
tagadja, mily veszedelmes lehet a bevándorlás 
területére nézve a rosszul fizetett, könnyen haj­
lítható és dologra bírható elemek beözönlése, 
kiket lekiismeretlen kapitalisták csalnak be, 
hogy a bennszülött munkásokat olcsó mv.nka- 
kinálat utján törjék le, hogy sztrájktörőket ál­
lítsanak és helyenként véres összeütközéseket 
támasszanak a különböző országok munkásai 
között. A kongresszus azonban elitéi minden 
oly törvényes intézkedést, mely a kivándorlás 
akadályozására irányul, vagy idegen munkások 
kizárására törekszik, illetve azokat kedvezőt­
lenebb bánásmódban részesíti. Sőt inkább ki­
jelenti, hogy mindezen esetekben oly agitációra 
van mód, mely felvilágosítást terjeszthet a vál­
lalkozók által hamis ferdítésekkel becsalt mun­
kások között; meg van róla győződve, hogy 
ezen agitáció hatása alatt, rtiely szocialista és 
szakszervezeti köröktől vezettetik, a bevándo­
rolt munkások rövid időn belül a bennszülött 
és szervezett munkások mellé állanak és ugyan­
azon bért fogják követelni, mint amazok s el­
itéli elmaradt munkásszervezetek rövidlátó po­
litikáját, melylyel a bevándorlottaknak soraikba 
való belépését megtagadják.”

“Kijelenti továbbá, hogy hasznos, ha a szo­
cialista képviselők a parlamentekben azt köve­
telik, hogy a kormányok ama számos hátrány­
nak, melyeket ama bérlenyomó-import előidéz, 
szigorú és hatékony ellenőrzés által küzdi le.*)

RETTEGNEK A GAZEMBEREK!
A “La Question Sociale” cimü anarchista lap 

továbbítását beszüntette a posta, egy szocia­
lista laptól pedig e héten megvonják a továb­
bítást (hogy melyiktől, nem írják) s nem fog­
ják elszállítani. Ezzel akarják a paraziták meg­
akadályozni a forradalmi eszmék terjedését; 
nem tudják, hogy minden ilyen kísérlet vissza­
felé sül el-, csak segítenek vele felnyitni a mun­
kások szemeit, akik abban a hitben ringatódz- 
nak, hogy Amerikában létezik szabadság is.

Egy fegyverünk van csak és ez a szervez­
kedés! Ma eltiltják lapjainkat, holnap meg fog­
ják tiltani a szervezkedést is. Munkástársak, 
ne álmodozzatok!

Ne építsetek fellegvárakat, hogy még ti is 
gazdagok (bószok) lehettek valamikor, közben 
pedig rabszolgajáromba hajt a tőkés osztály 
benneteket, föléli erőtöket gyáraiban, megnyo­
morítja testeteket gépeivel, eltompitja gondol­
kodási képességteket iskoláiban, hamis tanai­
val, elnyomja akaratodat törvényeivel, elrabolja
emberi méltóságod katonáival, megmérgezi lel- 

Ránk nézve ez nem jön komolyan tekintetbe, kedet hamis isteneivel.

TITKÁROK ÉS BIZALMIFÉRFIAK 
FIGYELMÉBE!

Miután az évi kimutatáshoz szükséges, hogy 
minden osztály beküld je jelentését f. hó 30-ig, 
felszólítjuk önöket, hogy a jelentést okvetlen 
küldjék be a fenti időre, ellenkező esetben az 
•évi jelentésből osztályuk kimarad.

A következőkről kérünk pontos jelentést: 
1. a jelenlegi taglétszám; 2. pénztári állomány; 
3. a népgyülések száma a napirend megnevezé­
sével; 4. Hány vita vagy felolvasás tartatott; 
5. a szervezet ingó és ingatlan vagyonáról.
. .Oly szervezetek, kiknek módjukban áll 1907. 

március 30-ig a fenti adatokról jelentést kül­
deni, küldjék be azokat is.

Közp. Titkárság.

nem ismerjük el, hogy a nemzeti munkának 
ilyetén védelme jogosult volna és jó hatása 
lehetne. Nem akarjuk, hogy a kulturnépek kö­
zött “külföldi kérdés” keletkezzék, oly értelem­
ben, hogy a munkások nemzetközi forgalma 
akadályozva vagy elnyomva legyen, amint ezt 
Amerikában, Angliában és Franciaországban 
már meg is kisérlették. Nem állíthatjuk: legyen 
Amerika az amerikaiaké, Anglia az angoloké, 
Németország a németeké. Nem az képezheti 
józan megbeszélés tárgyát, hogy a munkások 
nemzetközi forgalmát erőszakkal megakadá­
lyozzuk, hanem csak arról, hogy annak rende­
zését érjük el a munkásság érdekében.

Ez a kérdés már évtizedek óta foglalkoztatja 
a szervezett munkásságot. Már 1859-ben a lon­
doni építőiparosok nagy munkabeszüntetése al­
kalmával sokat kellett szenvedniük az ir mun­
kások versenye alatt, mutatott rá Odger a kér­
dés fontosságára. Négy évvel később 1863-ban 
a londoni világkiállításnál, ez a férfiú nagy 
népgyülésen inditványozta, hogy a francia 
testvérekhez” átiratot intézzenek, mely hang­
súlyozta, hogy rendes munkás kongresszusok 
tartassanak oly intézkedések megállapítása cél­
jából, melyek megakadályoznák, hogy külföldi 
munkások magasbérü országokba vitessenek át, 
azon bebizonyítható célból, hogy ott bérle- 
nyomók és sztrájktörők gyanánt károsítsák a
bennszülött munkásokat.

Ez a gondolat érvényt talált s később a nem­
zetközi munkás kongresszusokon gyakran ké­
pezte vita tárgyát. A zürichi kongresszus 1897- 
ben kijelentette, hogy szükséges, mikép a kü­
lönböző országok gazdasági szervezetei oly in­
tézkedéseket tesznek, melyek alkalmasak arra, 
hogy tartósan, egyöntetűen járhassanak el, s 
különösen bérharcokban követhessenek egyér­
telmű magatartást.

Közelebb jutott e kérdéshez az amsterdami 
nemzetközi kongresszus, melynek határozati

Munkástárs! Még nem veszett el minden, 
még nem késő, még van annyi erőnk, hogy sa­
ját lábainkra felállhassunk és egyesülve meg­
mutathassuk annak a tunya ingyenélő népnek, 
hogy a munkásé a jövő és hogy nem vagyunk 
hajlandók rabszolgák maradni, dolgozni aka­
runk, hogy megélhessünk; ha pedig ők is élni 
akarnak, akkor dolgozzanak ők is, mert piócá­
kat nem hajlandó a munkásnép tovább is testén 
hordozni.

Be a szervezetbe! szervezkedjünk úgy poli­
tikailag, mint gazdaságilag és használjuk fel a 
szervezkedés modern fegyverét a kapitalizmus 
gyilkos törekvései ellen. Jelszavunk legyen: 
egy mindért és mind egyért! Akkor nem lesz 
az a hatalom, mely meg tudná szüntetni lap­
jainkat, el tudja rabolni jogainkat.

Nem lesz szükség rá, hogy éhségtől gyötörve 
könyörögj rabszolga tartódnak, hogy dolgoz­
hassál. Nem kell folyton látnod családodat az 
éhhalállal küzdeni. Nem kell rettegned, hogy 
rabszolga tartód holnap kilök az utcára, hogy 
éhtifuszban vagy proletár betegségben pusztulj 
el. Lerázhatod összes gondjaidat, csak akarnod 
kell! Helyzeted pedig oly mértékben javul, a 
minőben szervezkedel.

Tehát be a szervezetbe! Még ma! Ne várj 
holnapig, mert vétkezel családod, embertársad 
és önmagad ellen.

Fegyveredet, a “Népakarat”-ot, pedig ter­
jeszd munkás társaid között, hogy nemsokára 
mint napilap terjessze a tudományt és a sza­
badság tanait azok között, kik nem látogathat­
ják szervezeteinket vagy lakóhelyükön még 
nincs szervezet.

Egyről másról.
A REFORM-PÁRTOK TÖRTÉNETÉBŐL. HENRY GEORGE ÉS A SINGLE TAX 

MOZGALOM. KISEBB RÖVID ÉLETŰ POLGÁRI PÁRTOK. AZ ANTIAL- 
KOHOLIZMUS PÁRTJA. A KNIGHTS OF LABOR POLITIKAI RE­

FLEXE. MIÉRT NEM ÉLHETNEK MEG A REFORMPÁR­
TOK A RÉGI KONZERVATÍV PÁRTOK MEL­

LETT? MIÉRT ÉLHET A FORRADALMI 
MUNKÁSPÁRT?

*) A kérdés jelen állását és a legutolsó stutt­
garti nemzetközi kongresszus mindén izében 
szocialisztikus határozatát már többször idéz­
tük. A szerk.

Az amerikai polgári pártokról megemlékezve 
láttuk, miképen szorított ki a két nagy párt: 
a republikánus és a demokrata minden polgári 
konkurrenciát. Ugyanazt a fejlődést látjuk itt 
a politikai téren, mint a gazdaságin, a külön­
böző érdekek versenyre kelnek egymással, az 
erősebbek a gyengébbeket leverik, a legerő­
sebbek pedig trustokat alkotnak. Nem is ok nél­
kül hasonlítják trustokhoz a konzervatív pár­
tokat, mert nemcsak óriási tőkékkel rendel­
keznek, nemcsak monopolizálják a piacot, ha­
nem szükség esetében harmadik versenytárs 
ellenében szövetkeznek is, hogy azt lehetet­
lenné tegyék.

Egyikét-másikát ezen harmadik pártoknak, 
melyeket egy-egy réteg gazdasági érdekei fel­
színre vetett, már megemlítettük, igy szülöt­
tünk a populistákról, a kisparaszt és kispolgári 
demokrácia képviselőiről, kik People’s Party 
néven elég veszélyes konkurrenciát csináltak 
a konzervatív pártoknak, mig le nem törtek s 
feloszlásuk jelenlegi stádiumába nem kerültek.

A People’s Partynak hatalmas támasza volt 
a Henry George által alakított Single-Tax Club 
Ez is a függetlenségi nyilatkozat tekintélye 
mögé rejtőzve, kijelenti, mikép véleménye sze­
rint minden ember egyformán jogosult “mind­
annak használatára és mindabban való része­
sedésre, amit isten teremtett és az a közösség 
melynek ő része, az általános haladással és fej­
lődéssel elért.”

Ezt a haladást és fejlődést, különösen pedig 
a népesség számának emelkedését, a termelés- 
beij. és a javak kicserélésében létrejött töké- 
letesbbitéseket és az általános társadalmi, poli­
tikai és szellemi fejlődést George és iskolája 
úgy tekinti, mint oly tényezőket, melyek mind 
a földtulajdonos hasznára vannak, melyek által 
az profitját, a földjáradékot szaporítja. Ezek a 
tények vezetnek egyszersmind a közösség szá­
mára előnyösen felhasználható földek fölött 
való spekulációra is, akkép. hogy a magát a föl­
det nem is művelik, hanem annak jövendő ér­
tékemelkedésére spekulálnak.

Ennek és következményeinek számtalan tár­
sadalmi baj okozójának megszüntetését a föld­
höz való szabad hozzáférhetéstől várják, oly- 
képen, hogy a föld monopolizálóját földjáradék 
adó formájában kényszerittessék arra, hogy a 
földjéből eredő tiszta jövedelmet, melyet a köz­
haszontól elvon, térítse vissza, minden más 
adót pedig szüntessenek be.

, Ezen társadalmi reformot azonban ők maguk 
sem tartják kielégítőnek, amint egy előharco- 
suk meg is jegyezte, de a végső gyógyszer, me­
lyet ájánlanak: “Free competition with mono­
poly removed”, a monopolok által nem aka­
dályozott szabad verseny.

íme típusa a reform pártnak, annak összes 
rövidlátásaival. A következményben: a föld­
spekulációban látja az okot és annak megszün­
tetésére törekszik s ugyanakkor fenn akarja 
tartani a végső okot: a kapitalizmust nagyra 
növelő szabad versenyt, nem látva, hogy ép a 
szabad verseny az, mely monopolokra vezet, 
utóbbit úgy akarja megszüntetni, hogy az előb­
bit s vele a kapitalizmust fenntartja.

Egy német tudós érdekes listát állított össze 
a nagy amerikai pártokkal időnként konkurráló 
harmadik 'polgári politikai csoportocskákkal, 
melyeket egy-egy kor érdekei, vagy egy-egy 
népcsoport szükségletei támasztottak fel, hogy 
hamarosan kimúljanak, megfojtva a konzer­
vatív pártok által. Ezen alapítások között a 
legnevezetesebbek ezek:

Az 1830-ban alakult úgynevezett Anti Ma­
sonic Party, mely alakulását egy páholybeli 
testvér homályos eltűnésének köszönhette, ki­
ről azt mesélték, hogy előbbi “testvérei” ölték 
meg. Miután némi ellenvet keltett a titkos tár­
saságokkal szemben, rövid, néhány év alatt ki­
múlt.

1840-ben felbukkant az Abolitionist, később 
Liberty Party, illetve Free Soilers nevezetű 
párt, mely poligámia, soknejüség és rabszolga­
ság ellen harcolt. Az 50-es években feloszlott, 
mint a buborék, hogy a republikánus pártban 
olvadjon fel.

A hazafiak is párttá tömörültek 1834-ben 
Native American Party név alatt, azzal a pro­
grammal, hogy nem amerikaiakat közhivatalok­
ból kizárjanak, csak New York, Philadelphia 
és néhány városban akadt talajra s mihamar

megszűnik, hogy “Know-nothings” pártja ne­
vén ismét feltámadjon, mely elnevezés alatt 
több szerencsével működtek. Ez az uj elneve­
zés onnan eredt, hogy a pártnak — mely félig- 
meddig titkos társaság volt — tagjai minden 
szervezetükre vonatkozó kérdésre azzal tartoz­
tak felelni, hogy “I know nothing”, nem tudok 
semmit. Miután különböző államoknak külön­
böző hivatalnokokat adott, csendesen elszuny- 
nyadt az Urban.

A következő még most is élő pártok közé 
tartozik a Prohibition Party, melynek Pro­
gramm ja az alkoholizmus elleni küzdelem a 
birodalomban, államban és községben.

Az alkoholizmus elleni küzdelmet ma már 
minden öntudatos munkás a saját és osztálya 
érdekében is nélkülözhetetlennek tartja céljai 
elérése szempontjából, mint minden társadalmi 
kihatású kérdést, ezt is a tudomány megvilá­
gításában tanulmányozza s az e kérdéshez való 
egyedüli és ésszerű magatartást: a szeszes ita­
loktól való télj es tartózkodást olyan tényező­
nek fogja tekinteni, mely az osztályharcot szá­
mára megkönnyíti, az osztálytudatot benne nö­
veli s igy e kérdés a munkásnevelés és önképzés 
nagyfontosságu kérdése lévén, azt megfelelő­
képen fogja gazdasági szervezeteiben propa­
gálni. Nem fog azonban kizárólag arra szorít­
kozni, hogy valamit ne tegyen s erre a nem­
tevésre másokkal is szervezkedni, mint azt a 
Prohibition Party teszi s nem vallási okokból, 
mint amilyenekre az az örökkévaló isten ne­
vében hivatkozik, hanem azon természettudo- 
mátíyi megismerés alapján, hogy az alkohol 
méreg, mely kis mennyiségben is ártalmas az 
egyénnek, az osztálynak s az átöröklés révén a 
jövő nemzedéknek egyaránt.

Nem volna teljes a politikai pártokról szóló 
vázlatunk, ha kihagynék az úgynevezett Green­
back Party-t, mely 1874-ben alakulva, eredeti­
leg értékpapír-reformokat követelt, bankjegyek 
bevonását, államj egyek általános fizetési esz­
közzé tételét stb. 1877-ben azonban az eredeti­
leg farmerokból és kisiparosokból álló párt, 
erős támaszt nyert a munkások részéről és mi­
hamar a Greenback Labor Party nevet nyeri. 
Mint ilyen, szavazatai rohamosan emelkednek, 
hogy mihamar ismét elgyöngüljön s mint ön­
álló párt teljesen megszűnjék. 1886-ban a 
“Knights of Labor” nevű munkásszervezet 
Union Labor Party néven fel akarja támasz­
tani, de minden élesztési kísérlet hiába való 
volt.

Ez volt a reform-pártok sorsa Amerikában. 
Ez a változatos sorozat eléggé bizonyítja, hogy 
valamint gazdasági téren nem lehetséges sem­
minemű közvetítés, semminemű megalkuvás a 
jelenlegi társadalom két eleme: tőke és munka 
között, azon képen politikai téren is hiábavaló 
minden szeociálreformátori próbálkozás.

A politikai élet hü vissza tükröződése a gaz­
dasági erőkifejtésnek és ez a tükör azt mutatja, 
hogy itt Amerikában csak két politikai irány­
zat kell, hogy megküzdjön egymással, az egyik 
a kapitalizmus politikája, a burzsoa osztály­
politika, a másik a munkásság politikája, a pro­
letár osztálypolitika s miként gazdasági téren 
ez a fejlődés iránya, hogy az iparilag szervezett 
tömegek vegyék fel a harcot a szervezett tőke 
ellenében, azonképen politikai téren is minden 
közvetítő reformpárt megszüntetésével az osz­
tályharc megalkuvást nem ismerő politikája 
fogja csatáit vívni a tőkés osztály trustjével, 
a konzervatív kapitalista pártokkal s folyik a 
harc egyik téren, csak úgy, mint a másikon, 
mígnem “birtokunkba vészük s megtartjuk azt, 
amit munkánkkal termelünk” s ennek arányos 
elosztását politikai diktatúránkkal biztosítjuk.

L. G.

FIGYELEM!

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező­
lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel:

Editor, Népakarat. 516 E. 6th St., New York. 
I am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regulary. Please send it to this address:

Név .....................................................

Szám és utca.......................................

Város ......... . •*...... ................ .............
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TARLOZAS.

“jó utón vezet. A szent kereszt országutján. 
A templomba vezet, a hitközségbe vezet, a 
papodhoz vezet. (Ez a fontos.) A gyóntató­
székbe, az ur asztalához vezet. És ezen az utón 
a hajnali pírban égő lélekkel — hazavezet”.

Tehát amerikás magyar hittestvér, ha e di­
csőséges zászló alatt haza akarsz jutni, meg 
akarsz tisztulni minden bűnödtől, küldj 1, azaz 
egy dollárt a papnak.

De jól vigyázzatok a címzésre, nehogy a dol­
lár eltévedjen.

A “HajnaV’-nak e zászlós beharangozójára 
megnyílnak a vénaaszonyok léikéinek kiskapui, 
pityeregnek az üdvösség zászlajának árnyéká­
ban, előkerülnek a keservesen összekuporgatott 
dollárok és még merje valaki azt mondani a 
tisztelendő urnák, hogy gazdasági válság van 
Amerikában. Hekubába se veszi, az ő ipara 
még mindig prosperál.

De jön még a-kutyára dér! A csukásokra is 
beköszönt a krízis. És ők érzik ezt mint macska 
az esőt. Gyűjtenek a rossz időkre, mind mellék- 
foglalkozás után néz. A mckeesporti, a south 
betlehemi, a passaici csukások felcsaptak új­
ság szerkesztőnek. Szép hivatás ez annak, aki 
az igazság, a felvilágosítás terjesztésének ál 
dozza fel tehetségét; de ocsmány üzérkedés 
azok részéről, kik a lélek rabszolgaságának, a 
butaságnak emelnek oltárokat.

Egyebekben Messerschmiedt urnák uj üzle 
téhez sok szerencsét kíván Róna.

ÉRTÉK ÉS MUNKA
lagot. I Az érték nem egyéb, mint emberi munka. az

A magyar munkás természetesen az, akire Ez az igazság a legszorosabb összefüggésben 
a legnagyobb mértékben számit a koszorús s áll az elméleti szocializmussal: elég ok tehát 
miközben leereszkedő vállveregetéssel bizto- arra, hogy a polgári tudomány a leghatározot- 
sitja “munkásbarátait” jóindulatáról, maszlag- tabban állást foglaljon ellene. A polgári tudo- 
képen munkát helyez kilátásba annak, aki a mány inkább lemond a gazdasági összefügge- 
lap munkásszelvényeit kivágja, vagyis a lapot sek felismeréséről, semmint hogy oly igazsá 
megveszi gokat ismerjen el, mely végső következmenyei-

Munká't, ebben a'kritikus időben, amikor ben minden esetre - amint azt később látni 
bennszülött öreg unio-munkások csapatostul fogjuk -. egesz biztonsággal a szocializmushoz
járkálnak hónapok óta munka nélkül, akkor vezet. . .. , , . , -

„ a TT , -• í C,P Amit a polgári kozgazdasagtan mind a mai“remei” ő az A. H. olvasol révén munkát sze- . , 8 , „ 8
napig ertektanunk ellen felhozott, az nem más, 
mint a dolgok látszatja. Valóban, ha olyas-rezni á kivándorlóit magyarságnak.

Ám ezt ő nem nevezi hazugságnak, valamint |aiakjt kérdezünk meg) aki még ^m fogh­
áz önmagasztalást bizonyára nem nevezi ízlés­
telenségnek és az igazmondóknak kiosztoga 
tott rúgásokat nem nevezi személyeskedés­
nek.

Ha már ily különbözők a felfogásaink jó iz-

kozott gazdaságtannal, hogy tulajdonképpen 
mit is ért “érték” alatt, úgy ez minden habozás 
nélkül az áruk árát fogja megnevezni. Ezzel 
nem találja el ugyan a valóságot, de azért attól 
nem valami nagyon távolodik el. Ha az illetőt

A BUTASÁG VÁMSZEDŐI.
A passaici magyarokról már többször emlé 

keztünk meg lapunk hasábjain. Nem akarva 
ismétlésekbe bocsájtkozni, nem akarjuk újból 
lefesteni az ottani szégyenletes állapotokat. Mi 
már elégszer rámutattunk az eszközökre, me- 

./ lyeknek alkalmazásával a viszonyokat némileg 
is javíthatták volna. De hiába! Az ingyenélők­
nek buta s magával tehetetlen tömegre van 
szükségük. S a butítást ők valóban mesterien 
értik.

*

Néhány hóval előbb lapunk utján megtud­
ták a jó passaiciak, hogy hamis a Krisztusuk. 
Azóta eltűnt a jobboldali istenfi és ma már ott 
díszeleg a 3-ik utcán az uj Megváltó. Hetyke 
legény az újabbik, valóságos magyar tipus. Be- 
illenék vőfélynek bármely somogymegyei lako­
dalmas házhoz. Kár, hogy hajadon fővel van, 
jól állna neki egy kis pörge kalap, no meg a 
kezébe egy mogyorófa pálca.

Büszkék is most az atyafiak. Dicsérik a pap­
jukat, aki megmutatta a gaz szocialistáknak, 
hogy nem a régi Krisztus az oka a nyomorú­
ságnak. Mert ime itt az uj, az ifjú, deli és — 
semmi változás.

Persze, persze! Az öreg Krisztussal a hátán 
az öreg csuhást is útnak kellett volna bocsáj- 
tani!

Sok a munkanélküli Passaicon. Ilyenkor a 
persely nem igen telik. Stola-jövedelmek rit­
kulnak. A fiatal szerelmesek nem mernek egy-

“Meddig bőgtök még a hon nevében?”
Se vége, se hossza a butításnak, mely majd 

a kereszt jegyében, majd a háromszinü lobogó 
alatt tűnik fel, de folyik, folyik szakadatlanul 
és tartani fog mindaddig, mig csak az öntu­
datra ébredt munkásság el nem söpri mindazt, 
az ő filléreire spekuláló, az ő verejtékeért ma­
rakodó szemétlapot, mely#. kártékony hazug­
ságaival itt is, ott is útját állja annak, hogy a 
proletár tisztán lássa a maga helyzetét és az 
utat, amelyet követnie kell. *

Csak a közelmúltban emlékeztünk meg róla 
hogy egy uj papilap vetette ki hálóját a ma­
gyar munkásságra és ezúttal ismét óvnunk kell 
munkástársainkat egy uj veszedelemtől, mely 
változatosság kedvéért a hazafiság álarcába 
bújva leskelődik a szegény, rpunka nélkül nyo­
morgó, a kapitalizmus elleni küzdelmében ki­
fáradt, papoktóf és hazafiaktól megbénított 
agyú magyar munkásra. Még nem volt elég a 
butításból, még nem volt elég a hazugságból, 
még kevés volt a munkások fosztogatása, még 
maradt egy sátornak való hely, honnan a haza- 
fiságot áruló zöldséges kofa öltögetheti nyel­
vét a valláson és hazafiságon felülálló általános 
mur^cásérdekekre.

Nem egyszer idéztük e helyen azt a kitűnő 
mondást, hogy “a hazafiság a gazemberek 
utolsó menedéke”. Vájjon már ennyire van az 
uj polgári hetilap szerkesztője?

Mert, hogy egyik szavamat a másikba ne 
öltsem, sietek megemlékezni arról, az amerikai 
magyarságra nézve állítólag nagyjelentőségű 
eseményről, hogy uj kőtára szedve hallgat­
hatja a hazaszeretet régi, elcsépelt, fülsértőén 
hamis nótáját, uj verklin huzza a régi dallamot, 
a régi, kikopott lantos, a hazafiság prostituáltja, 
— Rudnyánszky ur, a koszorús költő. Ez az ur 
eléggé ismert alakja ennek a rovatnak, mert

lés és személyeskedés dolgában, hadd ismetel- tQvább kérdezzük, hogy mi határozza meg az 
jünk meg egy kérdést, melyet ő bizonyara nagy érték magasságát, úgy az illető még korántsem 
mértékben Ízléstelennek fog tartani. Ily haza- L. zavarba jutni a felelet miatt. Hiszen a min-
fias érdemek és erények dacára miért jött ki ő dennapi tapaszta]at mutatja, hogy az ember
kitűnő férfiú e csúnya országba? Miért? Miért? aszerjnj- hajlandó többet vagy kevesebbet adni

o-----  I bizonyos árukért, hogy milyen hasznosságot
tulajdonit nekik. A vevő részéről tehát egészNépgyülés Racine Wisconsinban.

Folyó hó 15-én a
önképző egylet nyilvános népgyülést rendezett I követelése. Azt már mindenki tudja, hogy
T)_:_ur:_____ • 1__ TT___ UA n A* I .i:_________ ______' : i___ i ' _____*.:*.*.'--- -----U

nyilvánvalóan az egyéni becslés határozza meg 
Milvvaukee-i szocialista I az áru értékét. Ezzel szemben áll az elárusító

az

bekelni, az anyák nem szülnek; ha igen, akkor bár e3dig (ő tudja miért) szerényen a homály-
meg nem kerül keresztelőre. A temetések na­
gyon ócskák e szűkös világban.

Csoda-e ezek után, ha a főtisztelendő ur egy 
kis mellékkereset után néz. Mert az ő gvomra 
még böjt idején is megköveteli a csirkepapri­
kást, az importált balatonmellékit és nem ép­
pen ellensége a különféle szórakozásoknak 
sem.

Ilyen körülmények között megszületik a 
Hajnal , hogy sötétséget terjesszen az amúgy 

is nagyon sötét lelkek között.
Ha valamely élclap szerkesztője volnék, min­

den kommentár nélkül az egész “Hajnal”-t le­
nyomatnám. De különben is érdemes volna a 
megörökitésre, hadd látnák meg mennél töb­
ben, hogy mily szellemdus papjuk van a pas­
saici magyar rom. katholikusoknak.

De lássuk a “Hajnal”-t.
A Hajnal zászlóját” az “emlékezés meleg 

hullámai bontották ki”.
Milyen ez a zászló? t
Regi zászló. Hires zászló! Királyi zászló. 

Rudját Jeruzsálemben ácsolták. Puha gyolcsát 
arimateai József vette. (Csak nem az Ehren­
feld store-jáben? Szedőgyerek.) Vasszegeit a 
Golgothán verték be durva poroszlók. Kereszt­
jét nem öntötték fénylő aranyból. Illatos koszo­
rút r,em fontak kőréje. A fájdalom-töviskoro­
nájából illesztették össze. A gúny tüskekoszo- 
ruját aggatták rá. És mégis tündöklőbb a leg­
ragyogóbb királyi koronánál. Pompázóbb a ko­
szorúja a legkáprázatosabb tündérkertnéL

Ezzel a zászlóval kopogtatunk be lelked kis 
kapuján (Nyisd ki az erszényed!) amerikai 
mag> ar hittestvérünk. Kitüzöd-e az üdvösség 
zászlaját keblednek hajlékára?”

l^ájd kérdi: “Mi a panaszod?”
De nem kell elcsüggedni, csak cselekedj a 

következőképen: —
t Kövesd e zászlót. "Nyomában eloszlik az al­
kony. Ez a Szeplőtelen zászló maga —r a bíbor­

ban maradt s csak néha, suttyomban merész­
kedett napvilágra, mégis ő volt az, aki hazafi- 
ságot bőgők zenekarában az első hegedűt ját­
szotta.

Most, hogy ugylátszik — minden elévült,
R. ur nyíltan megjelenik és kilép “harminc; szökni 
éves irói és költői pályája legszebb emlékeire”
(senki sem merjen itt egynémely váltókra gon­
dolni), fogadván, hogy lapja az irodalmi jó- 
izlés, a szellemi önállóság, a pártatlan igaz­
mondás újságja lesz s hogy abban “hazugság, 
személyeskedés, ízléstelenség megjelenni soha­
sem fog.”

S ugyanaz a szám mindjárt hemzseg a ha­
zugságtól, személyeskedéstől és Ízléstelenség­
től.

Avagy mi más, mint ízléstelenség és a leg­
undokabb személyeskedés folytonos előtérbe 
tolása az ő harminc éves pályájának s az ily 
otromba kijelentések, mint ez :

“Ha a szén? a lélek tükre, akkor az A. H. 
első száfffia egyszerre háromszázhatvanötezer 
betűben híven tükrözi vissza a lelkemet.” (Hol 
itt a “szem”?)

S ugyanott a népnevelő, az izlésfinomitó 
gentlemant adva, gondosan kerülgeti harminc­
éves pályájának homályos pontjait.

Avagy kell-e ízléstelenebb személyeskedés, 
mint amelylyel ez a lap mindenkinek, Björn- 
sontól Kristóffiig nekiront, aki igazat mer írni 
a magyar közélet posványáiról. Persze, »hogy 
nekiront, kénytelen véle, mert az ily sötét ala­
kok csak úgy tudnak megélni, ha a zavarosban 
halásznak és ezért természetesnek találjuk, 
hogy igy ir, de hogy még hivalkodik vele és 
magasztalja ennyit még R. urnák sem lehet 
elnézni.

Nem foglalkoznánk ennek az umak a sze-

piros hajnal.”
:'

J irói gárdá -nak, amely hazulról megszökve, 
itt a purifikátor szerepében tetszeleg magának

Racine Wisconsinban. Ugyanis folyó hó 7-én elárusító egyéni becslése nem tisztára szabad, 
tartott gyűlésünkön elhatároztuk, hogy a ma- a körülményektől független valami. Mindenki 
gyarlakta városokban Wisconsin államban nép- hallott már valamit a bevásárlási árakról és a 
gyűléseket fogunk rendezni. Ezen határozat- megfelelő haszonról; viszont mindenki tudja, 
bői kifolyólag Pieber Antal és Oprics János vagy legalább azt hiszi, hogy tudja, hogy az 
elvtársakat f. hó 8-án szervezetünk megbizá- elárusító önkényesen szabja meg az áruk árát, 
sából, kiküldöttük Racine-be, hogy az ott lakó hogy egy és ugyanazon árut az egyik vevőnek 
magyarok között házi agitációt folytassanak, olcsóbban, a másiknak drágábban adja el. Azt 
Ezen megbízatás, tekintve, hogy ott jobbára hiszik tehát, hogy a vevőnek és eladónak ezen 
oly elemek laknak, akiknek elvünk még idáig egyéni becslésből származó versengése szabja 
Hekuba volt, szép eredményf)yel végződött, meg az árakat. Hogy a dolognak tudományos 
mert elvtársaink úttörő munkája lehetségessé mázat adjanak, elnevezik ezt “a kereslet és ki­
tette, az ottani magyarokkal érintkezést foly- nálat törvényének” és ezzel látszólag megma­
tatni és igy f. hó 15-én az első szocialista gyű- gyarázták az árak értékét, teljesen kielégitet 
lést megtarthattuk és ha nem is sikerült rög- ték a kiváncsiságot. 
tön szervezetet alakítanunk,^ de azért elértük Ez azonban, mint már említettük, csupán a 
azt, hogy a gyűlés nagyon szépen volt látó- dolgok látszatja. A dolgok mélyebbreható meg- 
gatva és a hallgatóság figyelmét szónokaink figyelése mellett ez a magyarázat nem állja 
lekötötték, amennyiben mindvégig a legna- meg a helyét. Itt is tapasztalhatjuk, amit eddig 
gyobb rend és csendben hallgatták az előadót- minden tudománynál tapasztaltak, hogy tudni- 
takat és azt a benyomást lehetett szerezni, illik a dolgok a valóságban csaknem mindig 
hogy szavaink termékeny talajra hullottak. más milyenek, mint amilyenek az első pilla- 

Az alábbiakban számolunk itt be a gyűlés le- natra látszanak 
folyásáról. Nem fog ártani, ha ezt egy oly tudományból

Délelőtt 10 órakor a milwaukeei szervezet vett példával fogjuk bizonyítani, ahol ezen 
megbízásából Löwy Ávmin, Horváth Lajos, I összefüggések különösen szembeötlőké a csil- 
Weininger Vince és Braunfeld Sándor elvtár-1 lagászatból vett példával, 
sakból álló 4 tagú bizottság érkezett meg fent Ha oly ember figyeli meg az égboltozatot, 
nevezett városban. Alig, hogy leszállottunk a kinek nincs semmi csillagászati előtudása, úgy 
villamosról, rögtön egy Galló nevezetű mun- az illető eleinte valószínűleg csak azt fogja 
kástársunk lakására mentünk, akit eleve érte- észrevenni, hogy a n,ap és a hold mozognak 
sitettünk jövetelünkről. Weininger és Horváth Úgy tűnik fel neki, mintha a többi csillagok 
elvtársak rögtön nyakukba vették a várost és állnának. A földről azt fogja hinni, hogy az tel- 
és délután félkettőkor termet szereztek és a jesen mozdulatlan. Ez azonban csupán a dol- 
hallgatóságot összetoborozták. Már egy óra gok első látszatja. Ha az illető kissé behatób 
után gyülekezni kezdett a nép, úgy hogy pont- ban fogja vizsgáni az égboltozatot, már is észre 
ban két órakor már.zsúfolva volt a kis terem fogja venni, hogy néhány más csillag 
melyet béreltünk. Lehetett körülbelöl 100 férfi (bolygó) ide-oda vándorol az égen. Ha még 
és nő együtt, midőn Braunfeld Sándor elvtárs pontosabban vizsgálja, azt fogja észre venni, 
a gyűlést megnyitotta. Braunfeld elvtárs szép hogy minden huszonnégy órában az egész ég­
beszéd kíséretében vázolta jövetelünk célját, boltozat megfordul egyszer a föld körül.Ámde 
Beszéde láthatólag jó hatással volt az össze- a megfigyelés egyre újabb felismerésre vezet, 
gyűlt magyar munkásságra. Braunfeld elvtárs Később észreveszi, hogy az álló csillagok 
azután a szót Löwy elvtársnak adta át, aki csenek minden éjjel ugyanazon a helyen; egy 
beszedet azzal kezdette, hogy épen ma hatvan fél év múlva egészen más csillagok vannak ott 
éve, hogy apáink fegyvert fogtuk a szabadság, Ezután, ismét a régi csillagok kezdenek vissza- 
egyenlőség és testvériség hangzatos jelszavai- térni. Végre észreveszi emberünk, hogy ezen 
er,t-. ,..a mai szabadság, egyenlőség és test- állócsillag-rendszer közepette a nap helye is 
vériségünk abban all Magyarországon, hogy a megváltozik.
munkásosztály kénytelen úgyszólván meg- Mennyire eltávolodtunk a dolgok első lát- 

a szabadnak csúfolt Magyarországból, szatától! Eleinte azt hittük, hogy a nap és a 
Továbbá bemutatta, hogy igenis van szabad- hold kivételével minden teljesen nyugvó álla­
saga a mágnásoknak, .a földbirtokosoknak és pótban van. Pontosabb megfigyelés azt mu- 
uzsorasoknak; szóval a heréknek. De a népet tatta, hogy az egész égboltozat telve van élettel 
csendorszurony, végrehajtó, tolonckocsi utján mozgással. Csupán a föld marad fejedelmi’ 
ismertetik meg a szabadsággal. A falusi bakter- örök nyugvásban ezen végtelen nyüzsgés kö­
tői kezdve egesz a belügyminiszterig mindenki zepetie.
ellensége a népnek. Beszéde további folyamán Ma már azt is tudjuk, hogy éz is csak csalfa 
az amerikai viszonyokra tért at a szónok, be- látszat. Senki sem látta még, a legélesebb táv­
mutatva. hogy biz a munkás itt ,s csak továbbra csövekkel sem lehetett megfigyelni, mindennek 
rabszolga. De ha a munkásosztály helyzetén dacára, mindnyájan meg vagyunk róla győ 
javrtam akar, akkor csak,s a szervezkedés által ződve, hogy a föld nem áll egy helyben hanem 
erheto el egy jobb és szebb jövő. A több mint sokféle mozgást végez, 
másfél óráig tartó bestéd jó hatással volt a 
jelenlevőkre. Különösén mikor a szónok a mai
gazdasági válság okait fejtegette. A beszéd be- I a látszat nyújtott? Hogyan jöttek arra a g~n- 
fejeztevel egyesek a vallásra és több efélére dolatra hrwv , Hnl™k „ , , ,g”nnézve intéztek kérdést, amelyekre a legnagyobb LSL,™£ S ‘ valosaebl1"

mBet!,e,tLkHtett Jb'aS w“ ad'ak' , • rk? - Nagy°" «ryszerüen. A csillagászati
Beszelt meg Horvath es Wemmger elvtars: kutatások további folyamán a világegyetemben

hvLfe’rCűk“ í n ®S2erV",ketéSrTly ieksil'S:=kre bukkantak, melyeket általi- 
ta fel a munkásságot. Dacara annak, hogy nosságban nem lehetett összeegveztetni az egy

beszeljünk »LT" Vp v.,gra2zank' helyben álló földdel; mig ellenben ezen jelL 
rIel)™k,.Sra!-Zr’aSro1 Ra«“=-he". mer,I Ségek nagyon egyszerűnek és természetesnek

tűntek fel, mihelyt feltették, hogy a fölé nem 
áll egy helyben. Az emberiség nem jutott egy­
könnyen ehez a felfedezéshez. Évezredeken át 
ragaszkodott a dolgok hamis látszatához. 
Egyre bonyolultabb világrendszereket eszelt 
ki, hogy meg tudja magyarázni, amit látott; 
de hiába volt minden fáradsága, mig fel nem 
fedezte az egész világegyetem kulcsát, a föld 
mozgásának ismeretét.

Ugyanez áll minden tudományra, ugyanez áll 
a közgazdaságtanra is.

Magától értetődik, hogy a közgazdasági ku­
tatók eleinte azt tartották helyesnek, amit lát­

tak, azaz ők is azt hitték, hogy az érték 
az egyéni becsléstől függ De a közgaz­
dasági kutatások további folyamán oly jelen­
ségek mutatkoztak, melyeket úgy általánosság­
ban nem lehetett összeegyeztetni ezen érték­
tannal ; ez arra indította őket, hogy az érték 
természetét behatóbban, vizsgálják meg. Ali c 
vizsgálódások eredményét akarjuk megismerni. 
Az embert valóban szánalom fogja él, ha látja, 
hogy mint vesződik a polgári tudomány; egyre 
bonyolultabb rendszereket eszel ki, hogy a ha- 
mis nézeteket valami uton-módon megmentse 
és a valósággal összhangzásba hozza.

A látszat, mint mondottuk, az, hogy valamely 
áru értékének magassága a vevő és eladó 
egyéni becslése után igazodik. Kézenfekvő do­
log, hogy az ember annál többet hajlandó adni 
valamely áruért, minél jobban veheti haszna^ 
minél nagyobb szüksége van rá. Az elárusító- 
nak természetesen érdekében áll, hogy a vevő 
ezen hajlandóságát alaposan kihasználja:ennek 
következtében azt várhatná az ember, hogy az 
áruk annál drágábbak, minél sürgősebben van 
reájuk szükség, minél szükségesebbek az em­
berre. Az áru értékének hasznosságuk után 
kellene igazodni.

Ez azonban semmiesetre sem áll. Hasonlít­
suk össze például az élelmi szereket, a bútort 
és a gyémántot. A legnagyobb szükségünk az 
élelmi szerekre van, nélkülük el sem lehetünk- 
kevésbbé sürgősen van szükségünk a búto­
rokra; a gyémánt fényüzési cikk, melyet egé­
szen jól és szívesen nélkülözhetünk. Ha már 
most az áruk szükségszerűségének foka után 
igazodnék azok értéke, akkor az élelmi szerek 
megfizethetetlenek volnának, a bútort épp csak 
hogy meg tudnánk fizetni, mig a gyémántot 
jóformán ingyen kaphatnánk meg. A valóság­
ban tudvalevőleg éppen megforditott a viszony.

Ez nem az egyedüli, sőt még nem is a leg­
fontosabbika ama tényeknek, melyek az érték 
magasságát meghatározó látszólagos okokkal 
meg nem egyezik. Mi ezt csak azért említjük 
fel, mert a lehető legvilágosabban mutatja, 
hogy az áru használati értéke (hasznossága) 
semmiképen sem befolyásolja döntően annak 
csereértékét (árát) ; továbbá azért, mert meg- 
könyiti az átmenetet a dolgok valódi felisme­
résére.

meg fognak bennünket verni — a jóslat nem 
teljesült be, hanem ellenkezőleg az a rémé 
nyünk, hogy mire a szervező elvtárs ide fog 
érkezni, egy előre felszántot talajra fog találni, 
melyet könnyű lesz megművelni.

Tudósító.

ELVTÁRSAK!
TERJESSZÉTEK ÉS VEGYÉTEK A 

“NÉPAKARAT’-OT!

A régi, hamis nézetek védelmezői ugyanis 
kétségkívül ki fognak kelni ezen példa miatt. 
A kereslet és kínálat törvénye elíorzitásának 
fogják tartani. Ez a törvény — igy fogják ellen­
vetni — nem állítja, hogy valamely áru után 
való abszolút szükséglet határozza meg annak 
arát, hanem csak azt állítja, hogy a szükséglet 
és a kínálat egymáshoz való viszonyát hatá­
rozza meg. Fenti példánkra alkalmazva, ezt igy 
kell értenünk: ha a gyémánt után való szükség­
let magában véve nagyon csekély is, de a kí­
nálat aránytalanabbul csekélyebb. Noha gyé­
mántra kevés szükség van: de még sokkal ke­
vesebbet kínálnak eladásra. A szükséglet tehát 
még mindig nagyobb, mint a kínálat, ezért oly 
drága a gyémánt. Az élelmi szerekkel épp el­
lenkezőleg vagyunk. Természetesen igaz, hogy 
az élelmi szerekre óriási nagy szükség van, de 
óriási mennyiségben kínálják is eladásra, úgy 
hogy a szükséglet és kínálat közötti viszony 
sokkal elfogadhatóbb, mint azt a gyémántnál 
láttuk; innen van azután, hogy az ára is elfo­
gadhatóbb.

A kereslet és kínálat törvénye azonban éppen 
azt nem tudja megmagyarázni, aminek a ma­
gyarázatát kérjük. Ha úgy fogjuk is fel a ke­
reslet és kínálat törvényét, ahogy azt itt kör­
vonalaztuk, azaz ha szigorú és egyedül helyes 
értelmezését tartjuk is szem előtt, úgy ez, — 
még a törvény védelmezőinek felfogása sze­
rint is — csupán az áru értékének ingadozását 
(azaz amit általánosságban az áru árának ne­
vezünk) magyarázza meg és nem magát az ér­
téket.

Nézzük csak a mondottakat közelebbről. Kü­
lönbséget tettünk az ár és az érték között. Tény 
az, hogy2 nincs áru, melyet tartósan egy áron 
adnának el. Ez oly egyszerű valami, amit min­
denki tapasztalatból tud. Az áru vagy valami­
vel többe, vagy valamivel kevesebbe kerül. Az 
árak ezen ingadozása nem tisztára a kereslet 
es kínálat váltakozó viszonyából ered. Ponto­
sabb megfigyelések (melyekre e helyen nem 
térhetünk ki bővebben, mert tárgyunktól mesz- 
sze elvezetne, azt mutatják, hogy a kereslet és 
kínálat ingadozása nem aqyira az áringadozá­
soknak az oka, hanem inkább valami mélyeb­
ben fekvő tüneté. A kereslet és kínálat (azaz 
váltakozásuk) mit sem magyaráznak meg; ma­
guknak is magyarázatra van szükségük. Azt 
azonban semmiesetre sem akarjuk elvitatni, 
hogy a kereslet és kínálat ingadozása szintén 
befolyásolja az árakat.

De még mindig csak az árak ingadozásáról 
hallottunk valamit, magukról az árakról még 
semmit. Egy számokkal dolgozó példa igazolja 
ezt: egy arany karkötő 50 koronába kerül. Ha 
az ékszerészeknek sok ily kárkenőjük van és 
szükségük van arra,, hogy megszabaduljanak 
tőlük, úgy bizonyáig néhány koronával olcsób­
ban fogják a karkötőket adni, például 47 vagy 
46 koronáért. Ha ellenkezőleg nagy a karkötők 
titáni kereslet, úgy az ékszerészek fel fogják 
használni az alkalmat és 55) 60, sőt 70 koronát 
fognak bezsebelni egy-egy karkötőért.

Már az a példa is mutatja, hogy mily keveset 
értünk el, ha a karkötők árát a kereslet és kí­
nálat törvényével akarjuk megmagyarázni. 
Azonnal felmerül a kérdés, mi határozza meg a

.
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keresletet és kínálatot? De feltéve, hogy ez 
iránt tovább nem is érdeklődnénk, még mindig 
csak az árak ingadozását tudnánk, míg ellen­
ben nem tudnánk annak magyarázatát, hogy 
ezen árak miért 45 és 70 korona között inga­
doznak és miért nem 10.000 és 11.000 korona 
között? Azt a kérdést, hogy a karkötőt miért 
árusitják átlag 50 koronával és miért nem bizo­
nyos tetszés szerinti áron, például 11,500 koro­
nával — ezt a kérdést nem oldja meg a kereslet
és kínálat törvénye.

Ezek és hasonló nehézségek már évszázadok 
óta feltűntek a kiváló és gondolkodó közgaz­
dászoknak. Tehát nem maradtak meg ezen 
meghatározásnál, hanem igy gondolkoztak: a 
gyémántra ritkán van az embernek szüksége, 
mégis drága, mert még ritkább a gyémánt kí­
nálata; de miért oly ritka a gyémánt? Mert 
minden gyémánt felkeresése és kiállítása rend­
kívül sok munkát okoz! Ennek megforditottja 
áll az élelmiszerekre: az élelmi szerek piacra 
vitele (alkalmassá tétele a fogyasztásra) sok­
kal kevesebb munkát igényel, mint a gyémánt; 
azért nagy a kínálat es ezért olcsóbb.

A nemzetgazdászok nem bíztak meg tisztára 
elmélkedéseikben: történelmi kutatásokat vé­
geztek és ekkor kitűnt, hogy abban az időben, 
mikor az emberiség a saját használatra szánt 
termelésről az árutermelésre tért: a kicserélt 
áruk értékének mértékéül az áru előállítására 
fordított időt vették.

Ily módon jutottak ahoz a felfedezéshez, 
hogy az érték a valóságban nem egyéb, mint 
emberi munka. Ez nem egyetlen kutatónak a 
müve volt, hanem évszázadok folyamán egész 
sereg kiváló nemzetgazda dolgozott rajta. E 
fénves sorozat Adam Smith (1723—1790) és 
David Ricardo (1772—1823) zárták le.

Utánuk Marx Károly következett. Neki egye­
nes megfigyeléssel sikerült bebizonyítania, 
hogv tényleg a munka teszi az áruk értékét. A 
következő cikkek ezt fogják tárgyalni.

T A R C A.
A FÉLBOLOND TÖRTÉNETE.

A Népakarat eredeti tárcája.
Irta: Schwarz Lipót.

Azok közül való ő — a félbolond rikkancs, 
kik még nem találtak hazát.

Hejh, pedig hogy kereste, most már elfáradt, 
megtört; életerős izmait megrágta, megemész­
tette a “tápláló munka”, a robot, eszét meg­
zavarta a munkanélküliség.

Ott ácsorog a szikár, felhőkbe szökő ház­
óriások tqjyánál. Körülötte zug a nagy világ 
város hömpölygő ember-árjával, a siető, ro­
bogó vasszörnyetegek, csilingelő morajló, ká­
bult félelmet gerjesztő zajával.

S az őrült diszharmóniába büszkén pöfög be 
a lengén száguldó automobil-raj, ingerelve, ki- 
csufolva az elmaradt lovaskocsit és az utána 
bámuló tömeget.

Mindaz, mit egy nagyszerű század alkotása, 
lángesze, millióknak munkája, önzők kapzsi­
sága létrehozott, gonoszul egyesítve magában 
hasznosat a károssal, jót rosszal, vizet tűzzel: 
itt zakatolt, játszott közötte, az elemek biztos, 
isteni harcával.

De ő erről már mit se tud.
A delejes láng körülnyaldossa őt is; de már 

csak a megbomlott, mágneses idegtelepek töké­
letlenségével vezetheti, fogadhatja a kínálkozó, 
hűtlen elemet.

Kopottan, dideregve, bamba mosolylyal aj 
kán kinálgatya a mindig szenzációs “Daily 
Herald” lapszámait.

Hogv-hogynem, ép ez a lap az, melynek kicsi, 
fürge szemű riportere a “megjelent policeok
kai” együtt számolt be a------

24 éves Mary Lang s a szintén éhhalált 
szenvedett 4 éves Charles és az alig egy- 
esztendős Elizabeth családi drámájáról, mi 
nek következtében a szerencsétlenül járt apa, 
Joe Lang is majd eszét vesztette.”
Pont. Szenzáció!
A kis, győztes riporter vitte a hirt. Lefőzte 

lassúbb járású kollegáit. Még hálás is volt érte. 
Kenyérhez segítette az életben maradt szegény 
családfőt.

Alig egy pár hónapja csak, volt még neki egy 
kis meleg fészke. Neki, az asszonynak, meg a 
két kicsinek.

A gyönge, meghajlott derekú anya előbb 
esett ki a dologból, hogy életet adhasson a kis: 
Elizabethnek.

.... Hogy gögicsélt már, ha azt mondta: 
“pa-pa, pa-pa”, a fáradt apa barázdáktól szántó- 
arca felvidult, bágyadt szemei örömtől fénylet­
tek.... Oh, ezek a rövidke percek mennyi 
egészséges derűt, biztatást, fényt loptak be a 
monoton igavonás meddő útjára.

Közel öt esztendeje már, hogy megtalálta 
“boldogságát” az újvilágban: az “aranyország- 
ban”.

Ott kerültek össze a River partján hivalkodó 
nagy papírgyárban.

Ilyenkor még .az is eszébe jut, hogy milyen 
ügyetlen is volt" akkor, belepirult, — hogy is 
mondta csak?.... “Nem haragszik meg rám, 
.... ugy-e Mary?.... hazakisérhetem, ugy-e?”
És a csendes Mary nem pirult el, csak rája né­
zett két szelíd, nyílt szemvilággal; József ol­
vashatott bennük, kiolvasta hogy — lehet 

Bizony csak annyijuk volt mindig, hogy ép­
pen kijöttek vele. — Se több, se kevesebb a

négy dolgos karnál, meg a két kis tehetetlen­
nél : a csöparanyuknál” s a nyakába csimpasz­
kodó pajkos Karcsinál.

Sokszor, mikor terhes munkából hazafelé lé­
pegetett súlyos lépteivel, elgondolta — úgy 
érezte — ha a két kis fáklya nem égne, tán-tán 
nem is volna élet — az ilyen élet.

Mily szeretettel, türelemmel eljátszadozott 
velük máskor este; de most úgy érzi — nyűg, 
kínos nyűg rajta a máskor kedves teher s egy 
fájdalmas mozdulattal a szomorú, hallgatag 
anya ölébe csúsztatta őket.

Nem csoda — kenyeret kérnek tőle, azt, ami 
neki sincs.... nincs ma s ki tudja, lesz-e hol­
nap? Két hónapja már, hogy a “krízis”, a sok 
más, ezeerrel együtt kidobta őt is az utcára, a 
hosszú utcára — melynek vége a temetőbe 
nyúlik....

A gondos asszony eldugdosott dollárkái elő­
kerültek ; egy pár volt csak mindössze. A hitel 
kimerült.__

Bágyadtan, hideg verejtékkel homlokán le 
rogy egy székre. Hasztalan futkosott hát ma is
— most, amikor már egy árva falat sincs a ház­
nál ^utolját járta már tegnap is a megvont étel 
maradék, mely a két “csöppnek” is kevés volt..

Kétségbeesve, utolsó erőfeszítéssel lótott- 
futott, kilincselt; majdnem könyörögve kért 
munkát — munkát, melylyel megmenthetné 
magát és a halállal megfenyegetett fészkét.

— Nincs munka, most nincs! — hangzott a 
száraz felelet a fölösleges tolakodó felé.

Még most is a fülébe zugnak e szavak. Az­
tán milyen vakmerő is volt, még embert és 
emberi érzést keresett ott, hol profitot nem 
hajthatott.

Majd elvonulnak előtte képei is: látásuk 
e percben tisztán látja — lealázta őt, — a be­
csületes teremtő erőt., elvették erejét, gyenge 
lett, aztán kigunyolták nagy tehetetlenségében
— ajtót mutattak neki — neki, a....

Ah, most is látja a piszkos kezeket; de neki
most többet mutat: nem is kéz az, nem! Gyá­
ván arató véres kasza.... gyilkoló szerszám: 
a halál maga — melynek csapása alatt kiszá­
rad, elposvad, elvész a gyökér, a dús kalászt 
hajtó mag is; ha idejekorán el nem űzöd, mér­
ges élét el nem veszed a kaszának!

.... Kihez forduljon hát? Az “igazihoz”? a 
“hatalmashoz”: istenhez?

Oh, az már régen elhagyta őt. Cserben 
hagyta, kijátszotta — s ő ráismert.... nincs.

Holnapután kiteszik a lakásból is.... leg­
alább aludnának a “csöppek”.... de nem.... 
nem tudnak; az örök mozgású kis gyomrok... 
a két kis kazán friss szenet kér, az elfogyasztott 
helyébe újat, melegítőt, táplálót: keringő tüzet
— életet.

Késő van, hideg, holdvilágos téli éj. Beveti 
dermesztő, sötétszürke fényéta csupaszon ha­
gyott ablakokon, gyönge homályban megvilá­
gítva a két szobás pincét nyomorult lakóival.

A “csöppség” csak nyöszörögni tud már; 
az éhségtől kimerült, megadással telt anyja 
csititgatja-altatgatja.

Önfájdalmát magába fojtva, csak könyei foly­
nak még, hogy azután összeölelkezhessen a ki­
apadt könyár az el-elhaló gyermek nyöszörgő 
sírásával. -»

De a nagyobbik gyermek erősebb; még min­
dig remél.... sírva követel:

— A—pa va—la—mit en—ni?.... va—a— 
la—mit?

ö még mindig a székbe roskadva ült. Éhség­
től gyötörve, tehetetlenül, forró, lázas agygyal. 
Most felriad ismét a sírásra.

Szivébe markolnak a szavak; szakgatják, 
marcangolják és ő nem menekülhet. Le van kö­
tözve, miként leláncolt mondái elődje, de fáj­
dalma nagyobb, láncai erősebbek, súlyosabbak 
neki — a szabad, modern Prometheusnak.

Az ébren töltött, éhségtől lázas éjszakában 
gondolatai vad harcra kelve helyzetével, villám­
gyorsasággal száguldanak múltja és jelene 
közt. S rettentő küzdelméből nem kerül ki más, 
mint a megvert, megtörött, zátonyra került re­
mény, melyhez még csak egy szikra kellett, 
hogy lángra boríthasson egy nemesen érző, 
alkotó szerkezetet: agyát.

— Valamit?... valamit — nyögi — ... éle­
tet — sziszegi — ... életet! — kiáltja .... az­
tán'maga elé meredve mondja:

Igen.... lehet.... kell.... muszáj.... 
muszáj.... s nevet kegyetlenül

Mire a,fagyos téli reggel, halványan biztató 
napsugaraival ide is beköszöntött, már tisztán 
megvilágíthatta a “nyilvánosság” előtt a ke 
íryérkereső főt, amint hitetlenül, bambán moso­
lyogva, kidagadt szemekkel bámult kihűlt 
“fészkére”.

----- o-----

A TÁRSADALMI FORRADALOM.
— Irta Kari Kautsky. —

8. A szellemi termelés.
Még rosszabb, mint a társádalmi feltételektől való belső függőség, 

melytől egy kutató sem menekülhet, sokaknak külső függése az állam- 
hatalomtól vagy más hatalmi tényezőktől pl. az egyháztól. Ez arra 
készteti őket, hogy felfogásaikat az uralkodó osztályokéihez szabják 
nem hogy szabadon és függetlenül kutassanak, hanem tudományos 
utón érveket keressenek, hogy a fennálló rendet igazolják és feltörekvő 
osztályokat visszatereljenek. így az osztályuralom egyenesen demo- 
ralizálólag hat a tudományra. Ennek minden oka meglesz, hogy föl­
lélegezzék, ha majd a proletár kormány a tőkések és nagybirtokosok 
osztályainak közvetlen vagy közvetett uralmát az iskolák fölött el 
fogja söpörni. A szellemi élet, amennyire csak a tanügygyel összefügg, 
mitsem kell, hogy féljen a proletáriátus győzelmétől, sőt a legjobbat 
kell remélnie attól.

Hogy áll azonban a szellemi árutermelés kérdése?
Itt mindenek előtt a magánüzemekei kell tekintenünk. Erre nézve 

főleg festészet és szobrászat jöhetnek tekintetbe, valamint az irodalom 
egy része.

Egy proletár kormány ép oly kevéssé teszi az ilyesfajta árutermelést 
lehetetlenné, mint akár a magán kizüzemet az anyagi termelés terén.
Ép oly kevéssé, mint a tü és gyüszü, fog az ecset és paletta avagy tinta 
és toll azon termelőeszközökhöz tartozni, melyek minden körülmények 
között államositandók. De egy dolog talán lehetséges lesz: hogy t. i. a 
kapitalisztikus kizsákmányolás megszűnésével, megszűnnek azon fi­
zetőképes vevők, kik eddig a művészi magánüzeinek árutermelésének 
piacát képezték. Ez bizonyára nem maradna hatás nélkül a művészi 
termelésre, de nem tenné lehetetlenné, csak jellegét változtatná meg.
A festészet és szobrászat termékei, melyek helyüket és tulajdonosukat 
változtathatják, melyek bárhol felállíthatok tetszés szerint, valóságos 
kifejezései a művészi árutermelésnek, ama formái a műtermékeknek, anyagi és szellemi munka jóformán kizárják egymást. Az anyagi oly 
melyek legkönnyebben öltik magukra az áru formáját, melyeket arany- feltételek rnelett játszódik le, hogy az csak kevés, a természettől vagy 
pénzek mintájára gyűjteni és felhalmozni lehet, akár, hogy ismét nye- a körülményektől megajándékozottnak teszi lehetővé, hogy mellette 
reséggel eladassanak, akár, kincs gyanánt őrizzék. Lehetséges, hogy még magasabb szellemi munkát végezzen, Másrészt a szellemi munka, 
eladás céljából való termelésük szocialista társadalomban jelentékeny a hogy ma űzik, képtelenné és kedvetlenné tesz testi munkára. Min- 
akadályokra találna. De ezért művészi termelés más formáinak kellene den ember számára a műveltséget megszerezni ily körülmények kö-
azok helyébe lépni. Egy proletár kormány a nyilvános épületek szá- ----- :t- *— — '—JL —-J- • ■ .. ..
mát jelentékenyen szaporítaná; de egyszersmind arra is fog töre­
kedni, hogy a nép minden tartózkodási helyét, szolgáljon az a mun­
kára, tanácskozásra avagy szórakozásra, díszítse és vonzóvá tegye.
Ahelyett, hogy oly szobrokat és képeket állítana elő, melyek az áruk 
közforgásának folyamatába vettetnek, hogy végre egy a művész előtt 
teljesen ismeretlen helyen s egészen ismeretlen célból kiállíttassák, 
tervszerüleg együttműködnek majd az építészekkel, amint ez a művé­
szet virágzásának idejében a Perikles-korbeli Athénban s az olasz 
renaissance idejében történt, egyik művészet fogja a másikat támo­

gatni és erősíteni, a műtárgy tudatos társadalmi célt nyer, tehát ha­
tása, környezete és közönsége nem fog a véletlentől függni.

Másrészt azonban meg fog szűnni annak a szükségessége, hogy 
műtárgyakat az eladás számára produkáljanak áruk gyanánt. Egy­
általán meg fog szűnni annak szükségessége, hogy szellemi munkát 
pénzkeresés céljából, 'bérmunka gyanánt vagy árutermelés kedvéért 
végezzen valaki.

Már utaltam arra, hogy egy proletár uralom arra fog törekedni, 
ami a bérmunkás szempontjából természetes, a munkaidő megrövi­
dítésére és a bérek emelésére. Azt is kimutattam, hogy mily magas 
fokig történhetik ez meg azonnal, fejlett kapitalisztikus termeléssel 
a tökéletlen munkahelyek üzemének puszta beszüntetése és a legtöké­
letesebbek lehető legteljesebb kihasználása által. Egyáltalán nem fan­
tasztikus dolog feltenni, hogy azonnal a bérek megkétszerezése válik 
lehetővé a munkaidőnek a mai felére való egyidejű redukálásával. És 
a technikai tudományok eléggé előrehaladottak ahhoz, hogy gyors ha­
ladást tegyenek remélhetővé ezen a téren. Mentői tovább jutunk e 
tekintetben, antul jóban növekszik a lehetőség az anyagi termelésnél 
foglalatoskodók számára, hogy mellette szellemi tevékenységre is 
adják magukat, olyanra is, mely semmi anyagi haszonnal nem jár, 
mely önmagában leli bérét, tehát a szellemi tevékenység legfejlettebb 
faj aval. A megnagyobbított pihenő részben, sőt túlnyomó részben 
puszta szellemi szórakozáshoz is vezethet; tehetségeseknél az alkotó 
tevékenységet fogja felszabaditani és az anyagi termelésnek művészi­
vel, szépirodalmi vagy tudományossal való egyesülését fogja elő­
idézni.

Ez az egyesülés azonban nemcsak lehetséges, hanem egyenesen 
gazdasági szükségszerűség lesz. Láttuk, miképen kell a proletár kor­
mánynak arra törekednie, hogy a műveltséget általánossá tegye.Ha 
azonban a műveltséget a mai módon akarnák terjeszteni, úgy ez mi­
hamar odavezetne, hogy a felserdülő nemzedéket minden anyagi ter­
melésre képtelenné tesszük, tehát a társadalom alapjait aláásnék. Ma­
napság a társadalmi munkamegosztás oly módon van kifejlődve, hogy

zott annyit tesz, mint minden anyagi termelést lehetetlenné tenni, 
mert akkor senki sem fog akadni, aki képes és hajlandó volna azt 
üzemben tartani. Ha tehát a magasabb szellemi műveltséget köz- 
kincscsé-akarjuk tenni, anélkül, hogy a társadalom fennállását veszé­
lyeztessük, akkor nemcsak a pedagógia, hanem a gazdasági szükség­
szerűség is megköveteli, hogy ez oly módon történjék, hogy a fel­
serdülő generációt az iskolában nemcsak szellemi, hanem a testi 
munkával is megismertetik és belécsöpögtetik a szellemi és anyagi 
munka egyesítésének megszokását.

(Folytatjuk.)

REGENY.

H kozákok.
Irta: Tolsztoj Leó.

VIII.
(Folytatás) (8)

— Megbomlottá! — kiáltott rá az altiszt ■ 
Hová akarsz menni. Azt akarod, hogy hiába­
valóságért, semmiért agyonüssenek

— Te ölted meg? — kérdezte tőle Jeroska — Ha fát vágsz, használhatod — mondta az
bátya. Mintha sajnálta volna. egyik kozák.

Azután elbeszélte, hogy történt. — Most pedig hazamegyek, mondta Lukasa.
— Ott ültem a fa mellett s a folyó felé néz- Az járt a fejében, vájjon mennyiért tudja eladni 

tem. Valami feketét vettem észre. Mi a csuda a csecenc ruháit.
lehet, gondoltam. A fatörzs tovább úszott, de — Én miattam.... Vigyétek a fickót a kor­
nem lefelé, hanem rézsut. Megláttam a fejét, donhoz, parancsolta az altiszt. Azután valami- 
Egy fej! Furcsa.... A sástól nem tudtam jól vei takarjátok be, hogy ne érje szegényt a nap 
kivenni. Felkeltem, de észrevehetett a kutya, heve; talán eljönnek érte és kiváltják, 
mert lekapta a fejét a fatörzs alá. Várj csak, — Nincs olyan meleg.
gondoltam. Majd elbánok én veled. Felhúztam _ Hátha valami saká, szétszedi _ Jegyezte

Sohse a'sárkányt és vártam- Tudtam’ ho-v sokáiS meg az egyik kozák.
, . ,. . , ,, , , . nem tartja ki a viz alatt; úszott tovább. Hopp! '

féltsd, nem fut az el többet. Adj inkább egy kis Egygzerre az ész hátát láttam. Az at a fiu - Majd valakit állítok mellé, nehogy baja
puskaport. Nazar! s,ess hamar a kordonhoz , & a szent]é,ek n£vében. Puff,_ _ _ Amint a füs. essek. Biztosra veszem, hogy érte jönnek.
de vigyázz, ne menj közel a vízhez, mert lepuf- 
íantanak vagy agyonütnek.

Bosszús volt, hogy éppen őt küldik — menj 
magad. Miért éppen én?

Lukása a folyó felé indult.
— Azt mondom, itt maradj — rivallt rá Jar- 

gusow, miközben friss puskaport töltött a ser­
penyőbe. — Nézd! Nem mozdul az. Várj reg­
gelig, vagy mig a “kordonból” megérkeznek. 
Előre Nazarka, előre! Talán félsz! Azt mon­
dom, eredj!

— Luka,~hé Luka! — kiáltott Nazarka — 
Mondd csak, hogy puffantottad agyon?

Lukása felhagyott előbbi szándékával.
—Mondd meg a kozákoknak, hogy siesse-

tön átláttam, már alig lubickolt. Hörgött is, 
ahogy gondoltam; de mégis csak lepuffantot- 
tam. Hála isten! Most már meg se moccan, 
kiadta a páráját. A kozákok a kordonhoz futot­
tak, hogy segítséget hozzanak.

— Hm.... Hát megölted mondta az öreg

Na, Lukasa, úgy hiszem egy csöbör pá­
linkát csak adsz a pajtásaidnak.

— Ahogy illik is — mondták a kozákok.
— Az isten megsegített, agyonlőtted, most 

hasznod lesz belőle.
— Nem bánom, de vegyétek meg a tőrét, 

meg a kabátját! Pénzt, pénzt! Isten nevében, a 
nadrágját is eladom — nevetett Lukasa. Éií

— es most....
Nem mondta a többit, csak a fejét rázta szo­

morúan. Már hallani lehetett a lovak patkóinak , , ,, . , ............., -, . . . , , úgy sem tudom hasznaim. Az ördög vigye eldübörgését, zavaros hangokat, az agak recse- de kutya mód sovány ^ g 57 '

— Hozhatok csónakot, he? kiáltott feléjük . ^z e®^dk rubelt adott a kabátért, a má- 
Lukasa s a nélkül, hogy azokat bevárta volna, s*k a ve^e_ meg> de úgy csinálták ki, hogy 
vetkőzni kezdett. , pénz helyett két csöbör pálinkát ad a Lukasá­

nak.
nek, ahogy csak tudnak. Ha ezen az oldalon ajtjsz(.Várj, Nazarka hoz egyet — mondta az

vannak, összefogdossuk valamennyit.
Jargusow és Nazarka, miután keresztet ve­

tettek magukra, elsiettek a “kordon” felé.
Vigyázz Lukasa — szólt vissza Jargu­

sow — Nehogy valami bajod essék, különben 
itt leszünk nemsokára.

— Menj csak, tudom én jól — megnézte fegy­
verét s visszaült a fa mellé.

No most nem bánom, kiihattok egy csöbör

A napszámos munkás, ki kezével dolgozik 
és kit napról-napra fizetnek. Efajta emberek­
ből áll a nemzetek legnagyobb tömege. Jó kor­
mánynak az ő sorsukat kell elsősorban szem 
előtt tartania. Mert hä nyomorult a napszámos, 
nyomorult a nemzet is. Diderot.

Az egyház mindig szükségesnek látta, hogy 
ő uralkodjék az oktatáson, vagyis hogy kénye- 
kedvére cselekedhessék a hazugsággal és kor­
látoltsággal, ha azt akarta, hogy a maga részére 
szűk szolgaságba nyűgözze a testet és a lelket.

* Emilie Zola.

— Vigyázz Lukasa! Hátha még él s csak te- pálinkát.... magam megyek érte. 
teti magát. Legalább vigyél magaddal egy tőrt, — Ráértek még nevetni — mordult rájuk az 
— kiáltott egy másik kozák. altiszt — most pedig fogjátok meg; vigyétek!

— Én miattam beszélhettek, gondolta Lu- Egy-kettő!.... 
kasa; kezdte nadrágját huzni, keresztet vetett — Mit bámészkodtok úgy — kiáltot rájuk 
magára s beleugrott a vizbe. Nagy ivekben Lukasa. A kozákok szótlanul állottak; egyikök

_______ _______ ____szelte a vizet A kozákok csodálkozva nézték a sem akarta a hullát megfogni. Végre mégis rá-
Lukasa egyedül maradt ott, tekintetét alig paJ^oL ^Iaro™ kozak elnyargalt, hogy a szánták magukat. Alig vitték néhány lépés­

vette le a homokbuckáról s hallgatódzott, nem V1 e 1 em e " nyire, elengedték az egyik lábát, amely mere-
hallja-e még a kozákokat. A kordonig jó hosszú Lukasa elérte a homokbuckát, megfogta a ven lógott le. Letették. Nazarka a hullához Jé- 
ut vezetett. Bosszankodott, hogy a többit le hullát, kétszer megfordította, aztán megpihent pett, megfordította a fejét, úgy hogy a nagy, 
nem lőhette, elmenekültek, mint ahogy a vad- e§7 darabig. De mennyire meg van halva! véres seb látható volt a halántékán, 
disznót az este nem tudták lelőni. Fegyverét kiáltott nevetve a partonállók felé. — Ez aztdn jól volt találva! Éppen az
lövésre készen tartotta. A fejét érte a golyó. Kék nadrág volt rajta, agyVelejébe ment; most már biztosra veszem

Hogy agyon is üthették volna, arra nem is mg es ov; a fegyvere és tőre a hátára volt hogy érte jönnek. Senki nem felelt Lukasa sza-
g°ndolt- k0tve' — , vaira. A nap lassan emelkedett; egyenletes

IX- . - Megvan a p0nty! - nevetett az e^lk fénye szétszóródott a harmattal fedett zöld pá-
Nappalodott. A csecenc hullája, amely az éj kozák. ' zsiton. A Terek vize egyforma csobogással folyt

homályában kivehetetlen volt, most egeszen Lukasa csónakba tette a halottat, kihúzta a tova.... A fácánok rekedt kiáltása hallatszott 
feljött a vízre. Az ár ide^da sodorta a bucka Partra é= lefektette a fűre. / .... A kozákok mozdulatlanul állták/körül a
körül. Lukasa zajt hallott háta megett; gyorsan — Milyen sarga! trefalozott a másik. halottat s szótlanul nézték.... A fahéi szinti
felhúzta a puska sárkányát. Az atya és fiu ne- — Bizonyara az egész csapat volt vele, kü- t t , , , , , , J.,, / , , r. , . , ... ,A . testet.... a rongyos ruhadarabokat.... beesettveben — mondá s megfordult. lonben nem mert volna egyedül átúszni. * T,on-,r ,, .,,, , „ , . s .... , . Doraait. — a nagy fejet a veraludta sebbel....— He, kozak! Agyon ne lődd a bátyát - - Derek fickó, elöl járt - mondta gúnyosan Szemei üvegesedve meredtek ki Keskeny
hangzott egy mély hang a sas közül. Jeroska Lukasa mialatt ruháját facsarta ki, melyből ajkai körül, mintha valami gyengéd mosoly hu- 
batya lepett ki. csurgóit a víz. — A szakalla alighanem festve zddott vojna ej 8 y

— Nem sok híja, hogy agyonlőttelek. van. t , *
— Miért; talán már valakit agyonlőttél? — — Hallod Lukasa — szólt az altiszt, aki ke- . U. asa me£ ne.m öltözött fel: Vizes volt még

kérdezte a vadász. Mély hangja messze terjedt zében tartotta a csecenc fegyverét és tőrét. A mind’£- zemei jobban csillogtak, mint más- 
a friss reggeli levegőben s megtörte a titok- kabátja meg a tőre a tiéd lehet, a puskáját ma- kor- Nedves testéről gyenge párázat gőzölgött 
zatos csöndet. gamnak tartom, kapsz érte három rubelt. Sze- a í"r’SS re»»ek levegőben.

Te hiába voltál lesen, de én megkapjam retném emlékül megtartani. — ő is csak ember volt — szólt az egyik
a magamét — mondta Lukasa. Leeresztette a Lukasa nem szólt semmit. Bosszantotta az kozák.
sárkányt s felkeik erőszakos kunyorálás. — Csak kerültél volna a keze közé, tudom

— Nézd, azzal a fatorzszsel úszott.... de — Nézd milyen szegény ördög volt, ha leg- nem jutottál volna ki élve — gúnyolta a má- 
észrevettem a kutyát.... Néd csak! Kék nad- alább a kabátját használhatnám, de az is csupa sik.
rágban van. He.... he! — nevetett Lukasa. rongy — mérgelődött Lukasa. (Folytatjuk.)



NÉPAKARAT
Alakíttatott 1900

Abelowítz A
í Mindenféle phono-
^ graphdk és hangszerel
m Legnagyobb 
I választék magyar 
^ rekordokban.
P Kérjen árjegyzéket.

Telefon 2929 Orchard.
KIADÓHIVATAL! ÜZENETEK.EGYLETI HÍREK- CÉLOK

Nyugtázások térszüke miatt lapunk 27. szá­
mában közöltetnek.melyeknek

ESZKÖZOKtartozásaik van-

A tudományos szocializmus tanításai,
Irta: BOLGÁR ELEK

ÁRA 10 CENT.
132 St. Marks Place,

NEW YORK.(8th St.)

LtTLTbíN:
»"Ä" 
m J&.SSSÍ. EH o

AKUtÖMtWx/ Olt kvtlMiwjmXxi
-5 co

cq^dxvXiuíuiiM/
Oakland és vidéke, Cal. M. inéin.' 516 ISth'Street 

Oakland, Cal.
Peoria, III. J. Takács 625 Fishgate St.
Columbus, O. J. Jergaslts, 258-2nd Sj.
Alleghany, Pa. H. Gyékis, 803 East St.
North Tonavanda N. J. Ch. Mayer. 229 Frederika St 
Bzeken kívül a< igyes szervezetek áltel megválasztot 

ajtóbtzottsági tagok fel vannak hatalmazva előfizetés

3X9
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k ■* ■

Felhívom azon szervezeteket, 
könyvkereskedéssel szemben 
nak, hogy f. hó végéig okvetlen leszámolni szi 
veskedjenek.

Gonda, könyvkereskedő.

Felszólítom mindazon osztályokat és egyes 
elvtársakat, kiknél még naptár van, hogy az 
eladottakkal haladéktalanul számoljanak el.

Gonda, könyvkereskedő.

Értesítem a Il-ik osztály tagjait, hogy f. hó 
28-án n«n tartunk összejövetelt, miután az I-ső 
osztály mulatságát tartja az “Árpád-Hali -ban 
Legközelebbi gyűlésünk április hó 4-én lesz 
melyről osztályunk tagjait ezúton értesítem.

II. oszt. titkára.

Az Elizabethport-i Szoc. Munkás Szerv. f. hó 
28-án, szombaton, a Szentimrey Hallban, 463 E. 
Jersey St. alatti helyiségében negyedévi köz­
gyűlését tartja. Felkérem a szervezet tagjait 
hogy pontosan megjelenjenek, mivel a kon­
gresszusi indítványok és a küldöttek választása 
is napirenden lesz. V. oszt. titkára.

Felszólítjuk mindazon lapkezelőket, kik a 
felvett előfizetési összeget még nem küldték 
be, hogy azt mielőbb küldjék be.

Lapkezelők figyelmébe ajánljuk a nyugta 
zást figyelemmel kisérni és az esetleg téves 
nyugtázást azonnal bejelenteni.

Előfizetők figyelmébe! Gyakori eset, hogy 
lakást változtatnak és nem jelentik be azonnal 
uj lakcímüket, miáltal a lap kézbesítése lehe­
tetlen. Azért felszólítjuk mindazokat, a kik 
lakást változtatnak, hogy haladéktalanul je­
lentsék be uj lakcímüket, hozzátéve az előbbi 
címet is, mert ellenkező esetben a pontos kéz 
besitésért nem vállalunk felelősséget.

Előfordul, hogy az elvtársak beküldik a lap 
előfizetési diját és nem értesítenek a pontos 
címről, hogy a lap hová küldendő. Ezért fel­
kérjük az elvtársakat, hogy a pénz elküldésé­
nél értesítsenek a pontos címről, hogy a lap 
küldése akadályt ne szenvedjen.

Az Allegheny Szoc. Munkás Szerv. f. hó 
28-án, szombaton, este 8 órakor, a szervezet 
helyiségében rendkívüli ülést tart. Felhívom a 
szervezet tagjait, hogy okvetlen megjelenni 
szíveskedjenek, tekintettel a fontos napirendre: 
1. Az alapszabályok tárgyalása. 2. A kongresz- 
szusi küldött választása és inditvár.fyok be­
nyújtása. 3. A tervbe vett mulatság előkészü­
letei. A választmány nevében:

Gyékis, titkár.

A Népakarat
NYOMDA
elvállal mindennemű 
nyomtatványokat a 
legszebb kivitelben a 
legolcsóbb árakért.

5Í6E.6IHSI., New York.
■ ~

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. I. osztálya 
1908. március 28-án, szombaton, az Orawetz- 
féle Árpád-Hali nagytermében (431 E. 6th St.), 
rendezendő műsorral és világpostával egybe­
kötött KEDÉLYES ESTÉLYT rendez.

Kezdete este 8 órakor. Belépti dij 20c.

Az Am. Magy. Szoc. Munk. Szöv. III. oszt. 
(Brooklyn), 1908. március 28-án, egyleti helyi­
ségében, 5 Boerum Street, a Népakarat javára 
PIPA (FÉRFI) ESTÉLYT rendez.

Belépő-jegy 10c. Kezdete este 8 órakor.

A Milwaukee-i Magyar Szocialista önképző 
és Dalkör, 1908. április hó 5-én (vasárnap), d. u. 
3-kor, a Freie Gemeinde Hallban (262 4th St.), 
Szinielőadás és tánccal egybekötött mulatságot 
rendez. Színre kerül közkívánatra másodszor:

A CIGÁNY.
Belépti dij személyenkint 15c. Tizenkét éven 

aluli gyermekek nem fizetnek.

OSZTÁLYOK FIGYELMÉBE!
Értesítjük mindazon osztályokat, kik a távol­

ság folytán nem képviseltethetik magukat sze­
mélyesen a kongresszuson, hogy ne személye­
ket, hanem a következő osztályokat szólítsák fel 
fel, hogy küldötteket ajánljanak részükre: L, 
II., III. és V. osztály. A VI. oszt. bejelentette, 
hogy mindazok, kik megbízatást elfogadnak, 
már le vannak foglalva, ennélfogva nem ajánl­
hatnak senkit.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlötteicért nem vállal felelősséget a kiadóhivatal.)

Nehéz munka
után rövid időben sem lesznek rhematikus és meg­
hűléstől eredő fájdalmai, ha kéznél fog tartani egy 
üveg

Dr. RICHTER-féle

JMW Pain EipeiiGf
és azzal a fájó testrészeket bedörzsöli.

Ezen elismert régi német háziorvosság 
hatása felülmúlhatatlan. 35 év óta siker- 

_ rel használják. Védjegyünk, a “Horgony” 
-f minden üvegen rajta van, amely valódi. 
Á4Z- Egv kis üveg ára 25 és 50 cent bármely 

gyógyszertárban, vagy pedig az alanti 
cégnél:

F. AD. RICHTER & CO.
215 PEARL STREET NEW YORK.

JOS.
POKORNY
227 Ave. A,

New York
KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

importált hazai cimbalmok, citerák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról éksze 
rekröl és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

SZERVEZETEK ÉS ELVTÁRSAK 
FIGYELMÉBE!

Értesítjük mindazon osztályokat és egyes 
elvtársakat, kik Somogyi Mihály szervezőt 
körükben óhajtják, hogy levelezéseiket a kö­
vetkező címre küldjék: M. Somogyi, c.o. M. 
Spitzer, 1439 So. 3rd St., St Louis, Mo.

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
New York. N. Y Szerkesztőség, 516 E 6th St. 
Cleveland, O , S. K. Horváth, 3536 W 66th St 
Brooklyn X. Y. Mandula Sándor, 258Heywardt St.
“. *. ittsburg és környéke, L. S* éger P O B 385 
Schenectady. N. Y. Tóth Lajos löt* 7th Ave.
Passaic, X. J. Bujaky János 14 Grand St, Garfie/d 
Newark, N. J. Róna D. 136 Boyden St. 
őt. Louis. Harangozó P., 202 Soulard St 
Elizabethport, X. J. A. Gallé 257 Livington St. 
Barberton, O. Botos Imre. 244 Mulbery St 
Milwaukee, Wis. L- Horváth 619—3rd St 
San Francisco, B. Fischer 883 McAllister St 
Philadelphia, Pa. Frencel 916 Kandói h St.
Buffalo, X.Y. J, Popoviss, 394 Tonavanda St 
McKeesport Pa. Debreceny B. 143-2nd St 
New Brunswick, J. Kovács, 44 Somersett St, 
Spriengfield, III. Szívóé János 805 N 7th St 
Cincinnati, G. John Juhász 1941 Central Ave 
Bridgeport, Conn. C. Wellner, 53 Cherry St 
Hartíoid, Conn.
Lynn és Boston, Czapp István 4 Selsbee 
Chicago,EI L. Nagy, 27 Irving Ave.
Newark, C. Turucz Pál.
Diveraon. in Janka István.
Erie. Pa TnleCti Ráta !uä W 1Q, t, a.

TELEPHONE 3172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODa
ORAVETZ ANTAL TULAJDONOS.

431 E. 6th St. New York.
Magyar kuglizó.

Uj Saloonunk NEW ÁRKON van
ORAVETZ ES LITVANYI

cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.
TELEPHONE 1421 R.

Mindkét üzletben honfitársaink kellemes otthont 
találnak. Magyar konyha. Importált italok, a leg­
kitűnőbb friss sörök. Szép termek alkalmas gyűlé­
sekre, lakodalmakra és mindenféle ünnepélyekre 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
tiszta szobák bármely időben kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai és élclapok.

„SZABAD8AU"
vendéglő é> étterein

512 E 6th St., NEW YORK.
MAGYAR ÉTTEREM ES KÁVÉHÁZ

GYÜLÉSTEREM.
Kitűnő valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben.

Mindennap zene. — Kiadó szobák. »
^ SIMON LAJOS tulajdonos.

l>r. S- Goldman
egyedüli

HAZAI MAGV A# OBVOS
volt csasz. é- ki:, knlonaorvos.

406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courthor 
Telephon P. <!c a. Main 8<3.

Gyógyít mindenfé:.e betegségeket Titkon női- ét
férfi btegseqeket yy >r*‘tn és biztoenn *t legeztgimtbb titoktarlát 
mellett. Sem ráírni humbugot, nem küld orvueedgot utánvé­
tel mellen n.-iéikiil. hogy azt kérnék tőle. Sem hirdet ett- 
treképi'ket é"1 lm min biznnyitványokat Aímdtii betegeégük- 
-,»,i hiz.il/nri inni. forduljanak dr. 6. (ioldmnn-h^z. lrodaiyrdk • 
S< trendet regijei 8 túl tele ti-iq. Vasdrnap reggel 9-töl 12-ig

Telephone S7S3 Plaza.

Mrs. J. HOFFMANN,
MAGYAR

VIRÁGÜZLETE
971 SECOND AVZ.

51. és 52. utca között N. Y.

Elvállal mindennemű mulat­
ság dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kált elkészité-ét. — Menny- 
asszonvi koszorúk nagy vá 
lasztékhan. Vidéki megren" 
delés pontosan eszközöltetik:

Empire Opera House
ETTEREM, KÁVlHAZ ÉS BOROZÓ 

52—54 Second St., Passaic, N. J.
Három nagy terem szinielőadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappat. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak. 

Tisztelettel Molitorisz József.

BATHO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York.

J. BRAUN
magyar vendéglő

Mindenféle hazai italok kaphatók.
A szocialista munkásság kedvelt vendéglője.

1500 S 3rd St., St. Louis, Mo.
'HUNGÁRIA* elsőrendű magyar

Saloon és vendéglő
263NmthSt. SanFrancisco

cor. Clementine St.
Bor és Sör csarnok, ízletes magyar éte­
lek és italok minden időben kaphatók. 
Kitűnő biliárd terem, a San Francisco-i 

magyarság kedvelt találkozó helye.
A magyar munkásság pártfogását kéri

ERDÉLYI A., tulajdonos.

„ATTILA HALL“
523 E. 6th Sí. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.
Magyar Bor és Sör Csarnok*
Váradi és Pukaj Gyula I- W. W. cigány 

zenekarának irodája.

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
egy hónapig is eltart. Ládába csomagoltan az ország 
bármely részébe elküldöm saját felelőségemre! 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

1 i- 7 > I > AND Ave. Chicago. III.

„ Tartós és puha bőrből készült szép «

Divatos Cipők
olcsó ál bau kapiintők h

„UNION SHOE CO.“-ná:
Ave B. cor. 4th st. NEW A OT*K.

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-int^ 
Főüzlet 127Second St., Passaic, N. J. Sajátig

PÉNZT a legolcsóbban és .

K«abban küld az O-hazíba. PfeT 
két bármely hazai bankba 
• záz végett elhelyezek és a betétíSí 

vet rövid időn beiül kihozatonL 
Nemkülönben az 6-haziban.
“ít takarékpénztárnál, vagy 
soknál elhelyezett össregekttfcrf 
pestig irodám utján díjtalanul kiboaS!' 
ezupán a azukzeglecdö meghatalnS 
hitelesítéséért számítok csekélv Sü?1

HAJÓJEGYEKET Európába 
rópából Amerikába a legjobb hajfc 
adok el, «utasokat személyes« £2 
rém el a hajokhoz. *•

CSOMAGOKAT az d-hazából kv 
zatok vagy oda szállíttatok. **•' 

OKIRATOK szakszerűen, » »a,,. 
ek megfelelőleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitek* 
- Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben]!, 

zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban M. 
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a leznan2í pontosságot Ígérem. 6 —trm

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácscsal és fclvilácoiitj.e,! ,» 
GYEN készséggel és szívesen szolgálok. = *

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz.
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N J

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

nyéknek
tetnek,

TAUB VILMOS •
magyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jói állás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendel ése uet, javi fáso­
kat pontosan teljesítek. 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. New York." 

Mindennemű IjATSZEREK rak táron
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megkitldetik.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall“-hoz vzimzeti 
Vendéglő. Kávéház és Étterme.

------ 4-ik utcza 197, New York-------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Maervarajku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési belve. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

Magyar Kávéház és Billiard* 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca.

Avenue A és B között, New York.

Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3616^Broadway. St.Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órától este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na- 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy­
képek 28 drb. 25.
Kérem a magyarok pártfogását.

Weisleng Jakab
MAGYAR VENDÉGLŐJE és BOARDING 

HÁZA— 723—4th St.* 
cor. Lloyd St., Milwaukee^ Wis.

A magyarok kedvelt találkozó helye.

to a, mmm to
^ j >. s készen iiázlmz szállifi° ^

MAGER LÁSZLÓ
MAGYAR

étterem és kávéház
3729 S. Halsted St.

CHICAGO, III.
A So. Side szocialisták kedvelt találkozóhelye 
Jó ételek. - Tiszta szobák. - Felvilágosítással 
szívesen szolgálok. Az elvt. pártfogását kérem.

$ magyar vendéglős 
§ 20 West St. Newark, N. J. I
* A M. B. Sz. Vili. osztályának I 
I gyűlési helyisége. A magyar I
* munkásság kedxenc találkozó I
a helye. Vidéki mi- nkástársak I 
f kellő útbaigazítást nyernek. J I Magyar konyha. " 1
1 Szobák mmden időben. 1
WWtCCWWWttCCCtCCOKUXCCCCCCf

FINTA MIH.ÍLY
BORBÉLY ÉS ”ODlUb/

516 E. 6th Street, Pew York.

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Ca

Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és» 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat utú 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Waskingtffl 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

L -gkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertar
a keleti oldalon

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., New York.
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el 
Hazai importált szerek. Junó paszta, Akacia, Lili«®. 
Margit eremek, Liliom, Schikulszki arckenőt>«^- 
Uliom, Speick és Dr. Gross-féle szappan. Biahs 
Lujza és Poudre Boquet stb. Hölgj por. Kallódó®; 
Brillantine tubusban. Továbbá Purgó. Mária Cel“ | 
gyomorcseppek. Importált csukamáj olaj, fehsII 
fenyő szörp és párisi kézfinomitó. Egri víz, sósbot 1 
szesz, Dr. Kapossy-féle haj növesztő 50c. 3 üveg#!.®-! 
China vasbor 75c. 3 üveg f2. — Óv- és kötszerek 1 
nagy választékban. Postai rendeléseket azonnal tel-1 

lesitek a pénz elóleges beküldése mellett.

Bevándorlók figyelmébe
ROSTÁSSY REZSŐ 513 E 6th St.
a •>Népakarat“ szerkesztőségével szemben. NTEW- YORK.

Az el vtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó- 

nál megvárom őket.
ÉTTERMEM ÉS KÁVÉHÁZAM

a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye-
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Fittétlifl negteliAtosát.____ ______ _ THl.
Bel és külföldi pártlapok.


